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第 一 章

早春二月，积雪未化，寒气逼人。普波和茜

卡像往常一样清晨出去散步，踩在积雪上，发出

嘎吱嘎吱的声响。虽然如此，来自克雷格利园嘤嘤

的哭泣声还是阵阵传入他们的耳中。

“听，茜卡，”印第安拖雪橇狗普波一边说，一

边转向他的伙伴，“你听到什么了吗？”

“我不知道你听到了什么，我听到有人在伤心

地哭泣。”小巧玲珑的法国猫茜卡应道。

“我听到的正是这声音，我们去看看这声音是

从哪里发出的。”普波建议。沿着通向山谷的小路

往前走，哭声越来越大。令他们感到万分惊奇的

是，在路的尽头竟然遇见了他们最要好的朋

友———辛迪———的妈妈，她满面泪水。

“你为什么哭得这么伤心？”茜卡和普波同时

问，他们担心发生了什么可怕的事情。

“我的女儿辛迪离家出走了。”辛迪的妈妈呜

咽着说。

“出走了？去哪儿了？为什么？”茜卡和普波半

信半疑地问。

“我也不清楚。你们知道我多爱她，平日里她

是个乖巧的女孩，喜欢跑步，以前常在这个山谷里

连续几小时地进行跑步训练。她还说有一天要成
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为全世界跑步跑得最快的、滑雪滑得最快的运动

员，可偏巧出了这事。我们从西北地区搬到多伦多

的时候，我常担心有一天她想回到从前待过的地

方，可她从没有提到过这事。她在多伦多过得非常

愉快⋯⋯”女儿的出走使当妈的悲伤万分，哭个不

停。

“镇静一些，她很快会回来的。”茜卡安慰她

说，尽管她自己内心也怕得要命。

“她会回来的，一定会的。我们先回去想想，她

有可能上哪儿，是怎么走的？”普波建议。

辛迪的妈妈勉强答应离开山谷，心地善良的

她邀请普波和茜卡同她一起吃早饭，她强忍着内

心的巨大悲痛，热情地招待了他俩。

“快请坐，我一会儿就来。”她说着，进了厨房。

普波环顾了一下布置整洁的房间，希望找到一些

与他朋友走失有关的线索。可除了晨报随意扔在

地板上之外，看不出有什么蛛丝马迹。就在普波捡

起报纸，把它折好的时候，突然，他注意到体育版

上有一个大缺口。

“是谁最后看了这张报纸？”他问辛迪的妈妈，

她这时正好从厨房里走了出来，端着一个大托盘，

里面装着桔子汁、可可茶、炒鸡蛋、黑面包、蜂蜜、

果酱、黄油，还有一篮子水果。

“是我心爱的女儿最后看的。”辛迪的妈妈说

着，眼里又噙满了泪水。

“是她吗？”普波说着，皱皱眉，“瞧，这儿有些

圆
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字不见了，她一定是读了体育版上的重要新闻。”

“让我看看。”辛迪的妈妈心情激动地说。然后

她又神情黯淡地把报纸连同剪下来的一块放回原

处。

“我不明白我的女儿究竟在看什么？”她失望

地说。

“能让我看看吗？或许我能看出些名堂。”茜卡

说，她确实看到有三个字母连在一起，令人感到很

纳闷。在报纸被撕下的地方是一个字的开头———

杂宰陨⋯⋯“难道你们看不出这意味着什么吗？”
普波又看了一遍。

“还有呢，”普波叫道，“世界锦标赛！就是说你

女儿想参加世界锦标赛！干得棒！”普波夸奖猫小

姐。“既然她喜爱在雪中跑步，那她一定想去有许

多雪的地方参加锦标赛。哪个国家名称的前几个

字母是杂宰陨，而且这个国家有许多雪？”
“瑞士。”茜卡自豪地说。

“茜卡，注意你的发音。”普波有点儿恼火，“瑞

士中间那个字母是耘而不是陨。”
“我知道了，只不过开开玩笑，当然了，是

杂宰陨栽在耘砸蕴粤晕阅（瑞士）！”
“是的，现在要做的第一件事，就是给米基和

塔吉打电话，然后飞往瑞士，把那个淘气的小女孩

带回来。”

猿
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第 二 章

德国牧羊狗米基和英国猎兔犬塔吉是普波和

茜卡的旅伴。他们一同游历了许多国家并解开了

不少谜。一听说普波和茜卡要去瑞士，虽然时间很

仓促，他们还是毫不犹豫地同意了。

“什么时候，在哪儿碰面？”普波问。

“塔吉和我打算去酝燥增藻灶责蚤糟噪吃午饭，你们干
脆也一起来，然后讨论下一步的旅行计划。”米基

建议。

“那再好不过了，我们就在约克街的

酝燥增藻灶责蚤糟噪见，什么时间？”
“下午员点行吗？”米基问。
“行，到时候见。”普波保证道。

在去餐馆的路上，普波向茜卡解释，酝燥增藻在
德文中是海鸥的意思，酝燥增藻灶责蚤糟噪是欧洲享有盛
名的瑞士连锁饭店———海鸥饭店。这里有上乘的

服务和精美的食物，一直为顾客们所称道。“多伦

多能有这样一家分店，真是很幸运。在纽约很快也

会设置一个的。”普波说。

米基、塔吉、普波、茜卡下午员点准时在海鸥饭
店的大厅里见面了。大厅看起来就像一个巨大的

花园，花团锦簇，点缀着片片金黄色的菊花。在营

业大厅的中央是装饰华丽的绿色欧式瓷砖炉，四

源
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周摆满了桌子。桌子上摆放着香味四溢、诱人食欲

的食品，有热菜、乳酪、各式色拉、煎蛋卷、鱼、水

果、甜点、各式面包、还有⋯⋯

“放开肚皮吃吧。”米基说。

“真的？”茜卡说着，眼睛一下亮了起来。“自己

添菜，想添几次就添几次。”米基回答。

缘
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真令人难以置信，但的确如此。凡是能看得见

的东西，他们都往盘子里夹，直到盘子里摞得高高

的了，才端着回到精心布置的橡木桌前。

“听说你们想去瑞士？”塔吉先打开了话匣子。

“我们早就想去，你难道忘了吗，塔吉？这次真

是一个千载难逢的好机会。”茜卡说，“当然，我也

想把我们的好朋友辛迪找回来。”她快快地补了一

句。

“我们对瑞士一无所知！”塔吉坦率地说。

“你怎么能这么说？”茜卡叫道，“你难道没有

读过《海蒂》这部小说吗？你没有听说过瑞士表、瑞

士奶酪、好吃极了的巧克力、阿尔卑斯山以及滑雪

坡道吗？”茜卡不满地问他。

“他当然知道，但还不够，瑞士的美景和好东

西远远不止这些。”米基赶快说了一句，免得两个

朋友争吵。“不过，塔吉，你不该说我们对瑞士一无

所知。可能你不大清楚，我知道的可多着呢。这韭

葱汤真好喝，等我喝完，我就尽我所能给你们讲讲

瑞士。”

米基说话算数。喝完汤，他又给盘子里盛了些

冷肉和色拉，就开始滔滔不绝地讲了起来：“瑞士

是欧洲的一个非常古老的国家，与加拿大相比，它

的面积相当小，但却非常重要。法国小说家维克

多·雨果曾写道，‘这个国家在历史上将会有最终

的决定权’。瑞士西边与法国接壤，南接意大利，东

边与列支敦士登、奥地利毗邻，北接德国，阿尔卑

远
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斯山将瑞士同意大利隔开；瑞士风光旖旎迷人、多

姿多彩，堪称世界第一；瑞士气候独特，山腰是绿

草如茵的牧场，和白雪皑皑的山巅相映成趣，许多

城市就散落在这样的风景区内。瑞士的首都是伯

尔尼。”

“两千年前，罗马人占领了瑞士的部分国土，

其后其他侵略者接踵而来：日耳曼阿尔马尼人、皈

依罗马天主教的勃艮第人、法兰克人，甚至来自亚

洲的玛雅人。他们长驱直入，直达圣加仑。此后，瑞

士成为神圣罗马帝国的一个部分。如今，该国由圆猿
个州组成。不过，在员圆怨员年，当首次签署瑞士联邦
协定的时候，仅有三个州的首脑缔结了永久同盟。

‘愿与主一样永存’⋯⋯”米基说了一半，就停了下

来。

“你们用嘴巴津津有味吃饭的时候，能不能也

用用你们的耳朵？”看着伙伴们吃饭时美滋滋的样

子，他说。

“是的，我们会用心听的，而不只是在埋头

吃。”茜卡嘴里塞满了食物答道。“请稍等，我再给

盘子里添些菜。”米基起初耐心地等着，不一会自

己也跑去添菜了。

“我说到哪儿了？好像是员圆怨员年，这时联邦瑞
士与三个州订立了协定，这三个州分别是施维茨、

乌里、下瓦尔登。饱受了几个世纪战争创伤的瑞士

人民建立起了一个国家。瑞士人民的勤劳智慧与

瑞士的美景有机地融合在一起，真是天作地合。”

苑
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茜卡不能说对瑞士的历史不感兴趣，但仍悄悄地

溜出去，到入口处摆放甜点的桌子上自己拿东西

吃。那儿有一盆盆新鲜水果，有整个的，也有切成

块的，多得数都数不过来，还有各式各样的糕饼。

“时间不早了，就讲到这儿吧，剩下的以后再

讲。”米基说。

愿



瑞

士

奇

遇

记

米基、塔吉、普波、茜卡系列故事

“我忘了告诉你们，来前我见到一个叫布茨的

朋友，他是一只很大的圣勃纳德狗。”英国猎兔犬

塔吉说，“他正在与拿破仑一起散步，我提起打算

去瑞士的事，他给我讲了各种注意事项，还有他在

圣勃纳德的表兄。他还记得昨天晚上见过辛迪，辛

迪匆匆忙忙地说了几句有关参加竞赛的事就走

了。你们可想而知，辛迪当时有多急，布茨都没有

弄清楚她当时指的是什么。”

这时，坐在旁边桌子上的两位顾客站了起来，

走到他们面前。

“请允许我们自我介绍一下好吗？我是露西，

这是我的朋友菲里克斯。我们无意间听到你们的

一个朋友失踪的事，或许我们能帮助找到她。我是

报社记者，他是摄影师。我俩都在《多伦多太阳报》

社供职。请给我们讲讲详细情况，我们会在明日出

版的报纸上报道此事。一经见报，可能会有人提供

线索的。能为你们照张相吗？”

“当然，请吧，”茜卡说着，摆好了姿势。“我的

照片会刊登在太阳报上吗？”她显得很激动。

“非常有可能。”露西回答说。摄影师菲里克斯

拍了照片。

采访了米基、塔吉、普波、茜卡后，露西要辛迪

的照片，准备与文章一起登出来，普波答应他把照

片寄到位于金圣埃斯特猿猿猿号的 《多伦多太阳报》
社。

米基付账时，茜卡和塔吉去了儿童游乐角，那

怨
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儿有为孩子们准备的花花绿绿的图书、阅读材料、

儿童彩色铅笔。他们又仔细观看了葡萄酒吧，是按

瑞士酒店的风格布置的，里面有木头嵌板的古色

古香的家具，是吃快餐的好去处。他们还去了小店

林立的游廊，颇似瑞士的市场。茜卡和塔吉很想在

那儿多逗留一会儿，可米基叫他们回去。

“走吧，还要给辛迪的妈妈告别呢，仔细想一

想，真不该把她一个人留在家里。”

“谁给她做伴呢？”正说着话，仪态万方的匈牙

利粗毛狗蒂萨心不在焉地从马路对面走了过来。

普波冲她喊：“蒂萨，蒂萨，见到你太高兴了！

你最近在忙什么呢？好长时间没见到你了。”

“我现在在《多伦多太阳报》社上班呢。”蒂萨

回答。

“真巧，我们刚见过你的同事。”

如此这般，米基、塔吉、普波、茜卡就把朋友失

踪，还有辛迪的妈妈在他们走了以后独自一人的

事统统告诉了蒂萨。

“这没什么问题，我给她做伴，我天生喜欢照

料别人。”

能把辛迪的妈妈托付给这样一个热心人，米

基他们如释重负。这样一来就可以放心地预订瑞

航的机票，收拾行李。当然，太阳镜、茜卡的比基

尼、塔吉的肉桂饼、书、普波的笔记本、米基的照像

机，还有几件防寒服都是必带之物。

一切就绪以后，如往常一样，这四个朋友到了

员园
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多伦多国际机场第二终点站，等候飞往瑞士苏黎

世的瑞航航班，去寻找他们丢失的朋友。他们每位

手里都拿着一份《多伦多太阳报》，茜卡的照片登

在头版。

员员



米基、塔吉、普波、茜卡系列故事

瑞

士

奇

遇

记

第 三 章

从多伦多飞往苏黎世的时间过得真快。米基、

塔吉、普波、茜卡上飞机刚坐下，空姐就给他们拿

来了有精美插图的小册子。他们从上面得知了许

多情况，譬如瑞航所用的各类飞机，瑞航的机场，

瑞航航班飞行的距离，瑞航的各条航线，以及员怨愿员
年瑞航庆祝它成立五十周年纪念等等。

每位乘客都给配发了耳机，普波很快插上了

耳塞，欣赏他最喜爱的歌剧———《浮士德》。等飞机

降落在苏黎世附近的克罗腾机场时，他至少能听

六遍。

没过多久，空姐端来了香喷喷的饭菜。

“茜卡，你干吗不吃？”普波关心地问猫小姐。

一向见了吃的就迫不急待的茜卡，这时只是

坐在那儿看着食物发愣。

“我不知道怎么开始！”她抱怨道。

“我知道是怎么回事了！”普波笑着说，“这是

你第一次见螃蟹连壳放在盘子里，你不知道怎么

把肉从里面取出来，是这样的吧？”茜卡沮丧地点

点头。

“你看着。”普波用左手拿着螃蟹的大钳子，用

右手掏出新鲜的肉，放到茜卡嘴里。茜卡三下两下

员圆
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就吞下肚了。

塔吉听着空姐们说的话，一副茫然的表情，因

为他一个字也听不懂。他知道这既不是法语，也不

是德语，那是什么语呢？这时，一位空姐走到他面

前，问他要桔子汁、牛奶，还是别的什么。

“不，什么都不要了，谢谢你，一切都非常好。

不过我能冒昧地问一下，你们之间讲的到底是什

么语言？”

“是瑞士德语，它是我们国语的一种，自中世

纪就开始使用了。这是一种德语方言，我们的电

影、电视、广播、戏剧，以及我们自己都用这种语

言。”

“你们还有什么语言？”茜卡问。

“德语、法语、意大利语和瑞士东部的拉丁语

系方言，如果在航空公司工作，就得会讲英语 。”

“确实很有必要，否则我一句也听不懂。”塔吉

说。

会讲法语的茜卡差点没笑了出来。但她忍住

了，免得伤了塔吉的自尊心，就很快换了一个话

题，问空姐有没有听说在瑞士举办的一个世界锦

标赛。

“不少呢，”空姐回答，“达沃斯的溜冰锦标赛，

还有奥沃马尔汀的滑雪赛，你们可能会对这个比

赛感兴趣，它是专为儿童组织的。还有在克朗蒙大

拿举办的世界杯赛，及许多其它比赛。”

“在这条航线上，昨天你们有没有碰到过一个

员猿
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独自旅行的小狗？”

“没见过。因为昨天我不在这条线上。”

“那你在什么地方？”茜卡问。

“在多伦多，前一天，我在伦敦，再前一天，我

在布达佩斯，再往前一天，我在巴黎。”

“那再前一天呢？”茜卡问。

“我去了苏黎世我父母的家。有旅客在叫我，

我得过去了。”

吃完饭后，他们看了一部扣人心弦的侦探片。

没过多久，太阳的第一束光芒就将漆黑一团的天

空照得微红。在欧洲，这会儿是清晨，空姐给旅客

们递过来热气腾腾的毛巾，擦擦脸和手，心情非常

愉快。

不一会儿，空姐又端来了早饭。机长通告，他

们的飞机将飞越伦敦、巴黎和斯特拉斯堡上空，在

苏黎世的克罗腾机场降落。克罗腾机场距苏黎世

不远，每小时有一趟火车，通往瑞士各地。

机场的设计非常优美，有各种商店，有银行，

有一排排办理登机手续的柜台，井然有序；有认真

负责的托儿所，在这里婴幼儿能得到细致周到的

照顾。这个机场十分繁忙，来自世界各地的飞机在

此起降。瑞航与远员个国家的怨源个城市有联运。
这四个朋友很快办理完海关手续。当他们正

要登上机场火车时，才突然意识到没有瑞士货币，

就又回到候机大厅。茜卡拿出远园个荷兰盾，交给银
行办事员，要求兑换成瑞士法朗，那是她从阿姆斯

员源
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特丹之行中省出来的。普波从维也纳之行中省出

了员园园先令，塔吉有愿园加元，米基用旅行支票换了
一些瑞士法朗。

“注意半瑞士法朗与五个瑞士分的区别，”米

基提醒他们，“这两个钱的大小一模一样。”

第 四 章

班霍夫火车站，或者说是公共汽车终点站，是

苏黎世一个非常重要的交通枢纽，从这里可以步

行也可以乘市内有轨电车、出租车、公共汽车或火

车到四面八方。米基、塔吉、普波、茜卡决定步行到

员缘
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旅店，他们带的行李都不多，而且将要住的旅

店———丝绸旅店就在火车站附近。他们漫步在驰

名世界的班霍夫大街上，这是一条环境十分优雅

的购物大街。过了阅兵广场不一会儿，他们就到了

旅店。这个旅店靠近苏黎世最古老的百货店———

伊尔莫里。

当普波认出他以前来过的最大的玩具店———

弗兰兹·卡尔·韦伯百货店时，他有几分担心，所幸

的是它在大街的对面，茜卡没看见。一旦让她看见

了，踏进那家玩具店的大门就休想很快出来，他们

目前还有更紧要的事情要做。

丝绸旅店的房间十分宽敞，他们都很喜欢，恨

不得马上钻进蓬松柔软的被窝里，可米基已经在

催他们去寻找辛迪的下落。

“你想出什么线索了吗？”普波问。

“毫无线索，不过我有信心会找到辛迪的。”米

基回答。

“先去动物园，”塔吉建议，“布茨告诉我去拜

访他的朋友野牛。他神通广大，信息灵通。”

旅店的行李搬运工给他们拿了份苏黎世地

图，并建议他们乘缘路市内有轨电车，可以一直坐
到离弗朗腾动物园大门口很近的地方。不一会儿，

他们就上了长长的蓝白相间的有轨电车。坐了几

站，过来一位检票员，要他们出示车票。

“我们没有车票，请给我们买四张。”普波彬彬

有礼地说，并准备付钱。

员远
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